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 Notas Técnicas de los Indicadores

 
Religión 
 
 
Cuadro 140. Población de 5 años y más hablante de lengua indígena por 

municipio, según condición religiosa y sexo, 2000. 

El cuadro 140 muestra la distribución de la población de 5 años y más HLI según la religión 

que practicaba durante la aplicación del XII Censo General de Población y Vivienda llevado 

a cabo por el INEGI en el año 2000. La información está presentada por sexo para apreciar 

las tendencias del fenómeno en cada uno de los géneros. El cuadro presenta el perfil 

religioso de los municipios de la entidad michoacana mostrando cierta diversidad religiosa: 

católicos, protestantes y evangélicos, judaicos, bíblicos no evangelistas y otras religiones no 

especificadas. El orden de los municipios está dado según la densidad de población total 

HLI. 

 

Cuadro 141 y 142. Población de 3 años y más y de 5 años y más hablante de 

lengua indígena por municipio, según condición religiosa y sexo, 2010.  

Los cuadros 141 y 142 se elaboraron con base en la información publicada por el  INEGI 

como resultado del XIII Censo General de Población y Vivienda, 2010. Los datos se 

estructuran para el rango edad de 3 años y más, así como para la población de 5 años y más, 

respectivamente. Se ordenan según la densidad poblacional, de mayor a menor, medida por 

los individuos hablantes de lengua indígena. La información se presenta por sexo y al igual 

que el cuadro 140 las variables contenidas se relacionan con la condición religiosa de la 

población: católica, protestantes y evangélicas, bíblicas no evangélicas, judaica, otras 

religiones y la población que declaró no practicar alguna religión. Por su similar estructura 

es posible compararlos. 

 


